
Norske gaardsnavne

I 1897 utgav professor Oluf Rygh en 17 binds bokserie med alle norske 
gårdsnavn og deres betydninger. Her er utdrag av gårdsnavnene fra Moss 
Herred.

Tilrettelagt for Mosshistorielag.no av Ketil Johansen.

Gårdsnummer 1 – Torderød
1. . Udt. tórrdré. -- a Torghrufuu DN. V 102, 1338 i Tordufuo, Tordufuorud RB. 
224. Tordrog 1557. Tordrup 1578. Thorderup Reg. 40, 1581. Tordro 1593. 
Thardru 1599. Thordru 1603.1/1. Torderød 1723.
*Torðrúga f., Gjødseldynge, af torð, Skarn og rúga (hrúga) f., Dynge, jfr. 
Skiptvet No. 3.
[Utdrag fra Skiptvet
3. Ruene. Udt. rúene. -- i Rughu i Rufw RB. 136. Ruenn St. 4 b. Ruenn 1604.1/1. 
Ruen 1639. 1640. 1667. Ruene 1723.
Rúgunni, Dativ i bestemt Form af rúga (hrúga) f., Dynge. Dativen altsaa gaaet 
over til Navnets Hovedform, hvilket sjeldnere er Tilfældet, naar Navnet er af 
Hunkjøn, end ved Hankjøns- og Intetkjønsnavne. Den gamle Dativendelse -unni 
er nu undertiden i det sydøstlige Norge i Gaardnavne gaaet over til -ene (se Id 
No. 62). Ordet rúga findes maaske ellers ikke i Gaardnavne uden i 
Sammensætningen Torðrúga, Gjødseldynge, der fore- kommer i Moss og i Aas 
(jfr. Bugge i Arkiv for nord. Filologi II 220).]

Gårdsnummer 2 – Helgerød
2. . Udt. hæ£jerø. -- Helgerud DN. II 120 1320 (trykt efter Afskrift fra 1409). 
Hælghorud RB. 517. Helgarud DN. IX 273, 1445 Helgerrudt St. 39. Helgerød 
1593. 1599. Helgerud 1603.1/1.
Helgaruð eller Helguruð, af Mandsnavnet Helgi eller Kvinde- navnet Helga.

Gårdsnummer 3 – Grimsrød
3. . Udt. gremmsrø. -- Grimsrud RB. 224 s. Grimß- rudt St. 38 b. 1578. 
Grimßrød 1593. 1599. Grimsrud 1603.1/1.
Grímsruð, af Mandsnavnet Grim (Grímr).

Gårdsnummer 4 – Braaten
4. . Udt. bråten (brå2tan?).

Gårdsnummer 5 – Reir
5. . Udt. reir. -- af Ræidre RB. 223. Reder Reg. 13, 1525. Reer St. 38 b. 1578. 
1593. 1603.1/1. 1612.
Reiðr (Hreiðr) n., Rede (Fuglerede), jfr. Rakkestad No. 183,3.
[Utdrag fra Rakkestad
183,3. Reret. Udt. ré1re.
Reiðr (Hreiðr) n., Fuglerede; findes ikke saa sjelden brugt som Gaard- navn, 
alene og i Sammensætningen Krákureiðr (Kraakeredet).]



Gårdsnummer 6 – Kubberød med Odderød
6. med Odderød. Udt. kubberø. -- 1) Kubberrødt St. 38 b. Kopperød 1593. 
Kuberød 1599. 1612. Kubberød 1603. 1/1. 2) Oddarud RB. 224. Odderud Reg. 
64, 1402. Auderrødt ,38">St. 38 b. Odderudh 1578. Odderød 1593. Aadderud 
1599. Aaderud 1603.1/1. Odderød 1612. Var selvstændig Gaard endnu 1723.
Kubberød maa være Kobbaruð, af Mandsnavnet Kobbi, se Id No. 86 og Rygge 
No. 25. -- Oddaruð er sandsynlig sms. med Mandsnavnet Oddi. Dette er en 
Sideform til Oddr og var almindeligt paa Island; Ex- empler findes dog ogsaa i 
Norge (DN. I 502 VII 319). Jfr. Hobøl No. 82.

Gårdsnummer 6.1 – Bergersborg
6,1. . Kaldes bærjers.
Nyere Navn, udentvivl efter Berger som Familienavn eller som Fornavn (se 
Aasens Navnebog under Berge). Sidste Led er nu sløifet i dagligt Brug. 
Lignende Sløifning af sidste Sammensætningsled forekommer ikke sjelden 
ogsaa ved noget ældre Navne, som Vandraas i Vestby for Vandráðsruð, af 
Mandsnavnet Vandráðr, og Baankall i Østre Aker for Barnakarlsruð, af Tilnavnet 
barnakarl.

Gårdsnummer 7 - Alby
7. . Udt. alleby. -- Adalby (Akk.) DN. V 248, 1389 Adhalby (Akk.) DN. V 304, 
1403 RB. 223. Albye St. 38 b. 1578. 1593. 1599. 1603.1/1.
Aðalbýr, Hovedgaarden. Navnet tyder paa, at Gaarden engang langt tilbage i 
Tiden har gjældt for Hovedbruget i en udstykket gammel Gaard, -- maaske fordi 
dens Huse stod paa den oprindelige Gaardstomt. Samme Navn findes paa Øen 
Veierland i Stokke; jfr. ogsaa Aðaldalr, nu Adal (urigtigt Augedal) i Borre.

Gårdsnummer 7.2 - Grønli
7,2. . Udt. grønnlí. 

Gårdsnummer 8 - Rød
8. . Udt. rø. -- Rudh DN. V 248, 1389 Rud DN. V 304, 1403 RB. 223. Rudt St. 38 
b. Rud 1578. Rødt 1593. Rud 1599. 1603.1/1.
Ruð n., Rydning.

Gårdsnummer 9 - Kase
9. . Udt. kase. -- Koshaug RB. 273. Keßog St. 38 b. Kaßu 1593. 1599. Kasßu 
1603.1/1. Kasßow 1612. Kasu 1723.
*Kashaugr, vel af det ved Aremark No. 13,1 omtalte k&bmaapeno;s f., hvis 
Betydning som Gaardnavn er: Rydning. Koshaug i RB. maa antages at være 
Skrivfeil for Kas-.

Gårdsnummer 10 - Tronviken
10. . Udt. trónnvíka. -- Þrondaviik RB. 482. Trundwig St. 38 b. Thrunduig 1593. 
1599. 1603.1/1, 1/1.
Vel Þróndarvík, af Mandsnavnet Þróndr.



Gårdsnummer 10.3 - Guldholmen
10,3. . Udt. gullhå£men.
Se Trøgstad No. 148,8.
[Utdrag fra Trøgstad
148,8. Guldberg. Udt. gullbær. -- i Gulborghom RB. 147. Guldberrig 1616. 1ste 
Led i Navnet kan være Adjektivet gulr, gul, eller ogsaa gull n., Guld. Det sidste 
Ord findes temmelig ofte som 1ste Led i Stedsnavne, maaske i forskjellige 
Meninger; ialfald i mange Tilfælde er dog vist Betydningen: noget 
indbringende, værdifuldt, fortræffeligt (godt som Guld). Guldberg ellers 
Gaardnavn i Eidsberg og Fjeldnavn paa et Par Steder. -borghom i RB. b.1,s.26  
sikkert Feil for -berghom, skjønt borg som sidste Led i et Navn her kan gaa over 
til -berg.]

Gårdsnummer 11 - Refsnes
11. . Udt. ræffsnes. -- Røfsnes RB. 517. Reffsnes St. 38 b. 1593. 1603.1/1. 1612. 
Reffnes 1599. Refsnes 1723.
*Rifsnes?, af rif n., Rev, en fra Land udstikkende Grund i Vand. Saaledes synes 
dette oftere forekommende Navn i Regelen at være at for- klare; her gaar ogsaa 
en Grund ud fra Jeløen udenfor Gaarden. Lydlig muligt var at antage 1ste Led 
for Mandsnavnet Refr; men det vilde da blive vanskeligt at forstaa, hvorfor man 
saa ofte skulde finde Refs- i Sam- mensætning netop med nes.

Gårdsnummer 12 - Ramberg
12. . Udt. rammbær. -- i Ramfnaberghum RB. 517. Rampneborg Reg. 26, 1445. 
Ramber St. 38 b. Rambergh 1593. 1599. Raffnnberg 1603.1/1.
Rafnabergar, Ravnebergene, jfr. Trøgstad No. 81,5.
[Utdrag fra Trøgstad
81,5. Ravneberget. Udt. rannebærje.
Rafnaberg (Hr-), hyppigt Navn over det hele Land, tildels med -björg (i 
Nutidsform -bjør) som sidste Led; oftest nu Ramberg, Rambjør. Navnet grunder 
sig paa, at Ravne gjerne holde til og bygge Rede i bratte Fjeldsider.]

Gårdsnummer 13 - Fuglevik
13. . Udt. fú£evik; dog ogsaa hørt fau£evik. -- Fulawiik RB. 224. 518. Fullewigh 
St. 38. Fulewiig 1578. Fuleuigh 1593. Fugleuigh 1599. 1603.1/1. Fuluig 1612. 
Fuglewiig 1723.
Fúlavík, af Adj. fúll, stinkende, jfr. Glemminge No. 39. Den brede Bugt udenfor 
Gaarden er ualmindelig grund.

Gårdsnummer 14 - Røre
14. . Udt. røre. -- Rørø 1593. Røre 1599. Røere 1603.1/2. Røre (ubeboet i over 
40 Aar; synes da at have ligget under Ramberg) 1723.
Snarest maaske af røyrr m., Røs, jfr. Rygge No. 1.
[Utdrag fra Rygge
1-3. Rør vestre, nordre og søndre. Udt. rø:r. -- af Rœyri DN. II 120, 1320(trykt 
efter Afskrift fra 1409). i Olafsrøyri RB. 518. i Røyri RB. 493. 517. Røyre (Dat.) 



DN. IX 272, 1445 Røer St. 38. Røer i Kalßgiørde St. 37 b (det sidste har været 
en Part af Gaarden, som maa have hedet Karlsgerdi eller Kalfsgerdi). Røer 
1593. 1599. 1603.1/1, 1/1, 1/1. 1612.
Kan forklares af røyrr m., Rør, Siv, eller maaske snarere af reyrr (hreyrr) m., 
Stenrøs, der er bevaret i svensk rør n., og hvoraf Spor findes i Oldnorsk. Rør 
findes oftere som Gaardnavn i Norge, vistnok ikke overalt af samme Oprindelse; 
saaledes svarer det tildels til det gamle Rjóðr, aabent Sted i Skov.]

Gårdsnummer 15 - 16 - Aas søndre og nordre
15. 16. søndre og nordre. Udt. å:s. -- i Ase DN. II 333 1372-73. Aaß St. 38 b. 
1593. 1599. Aaesß 1603.1/1, 1/1. Aas søndre og nordre 1723 (den sidste Gaard 
øde, lagt under Ram- berg).
Áss, eller tidligere undir Ási, efter Beliggenheden under en Aas (paa Kartet 
kaldet Bjørnaasen).

Gårdsnummer 17 - 18 - Nes østre og vestre
17. 18. østre og vestre. Udt. nés. -- Neß St. 38 b. Nes 1593. Nesß 1603.1/1, 1/1, 
1/1.
Nes; ligger paa et bredt Nes, der skyder ud i Fjorden fra Jeløen.

Gårdsnummer 19 - Bevøen
19. . Udt. bévøia. -- œyna Bæðion (Akk.) DN. III 9, 1264 i Bædo, Bedo DN. V 331 
c. 1410. Jfr. Beðjusund (i andre Haandskrifter Bæðu-, Beðu-) Haakon 
Haakonsens Saga Kap. 228 (Fornm. s. IX 505).
Beðja f. er den bedst bevidnede Form fra MA. Er en Ø ved Nord- spidsen af 
Jeløen. Kunde tænkes at være det Ord Bedja, der hos Aasen an- føres med 
Betydning: Leie, Rede for Dyreunger, hvilket vel kunde tænkes brugt som 
Stedsnavn, lige saa vel som f. Ex. Reiðr, Fuglerede (se No. 5).

Gårdsnummer 19.1 - Bile
19,1. . Udt. bíle.
Er en lang og smal, i Enderne temmelig spids Holme nær Bevøen. Maaske det 
gamle Ord bíldr m., der ogsaa forekommer i Formen bílda f., og bruges om 
forskjellige skjærende Redskaber eller Vaaben, saaledes om Lancetter til 
Aareladning, om Ispile (hvilket Ord har dette bíldr til sidste Led), om et Slags 
Pile af særegen Form (bíld&bmaapeno;r). Sandsynligvis har Hol- men faaet 
Navn efter et saadant Redskab eller Vaaben paa Grund af Lighed i Form; i 
Oldnorsk maa Navnet have lydt Bílda. Jfr. Bildøen i Fjeld, en Ø af lignende Form. 
Af samme Stamme vel Bilden i Gran og i Graven (Bíldin, sms. med vin) og 
maaske Bildinghædalen i Skiaaker (DN. V 289 c. 1400), hvorom Sæternavnet 
Billingen endnu minder. Den samme Stamme findes formodentlig med lignende 
Betydning i endel islandske Steds- b.1,s.355  navne: Bíldsá, Bíldudalr, Bíldsøy, 
Bíldsfell (det sidste Navn for- klares dog i Landn. S. 316 af en Landnamsmands 
Tilnavn).

Gårdsnummer 20 - Kjellingsvik
20. . Navnet synes ikke at være kjendt nu. -- Kiellandtzwigh 1557. St. 38 b. 



Kiilingswiigh 1578. Killindtzuig 1593. Kieldingsuig 1599. Kiellingsuig 1603.1/1. 
Kiillingsuig 1612. Kieldingswiig (2 Gaarde, hvoraf den ene med Fuglewiig 
Schoug) 1723.
De ovenanførte ældre Anførsler angaa vistnok baade denne Gaard og No. 22. 
For intet af Navnene frembyder sig nogen rimelig Forklaring. Det eneste 
nogenlunde lignende Navn, Kjellasvik i Fjelberg (Kialasswiik 1326, DN. I 156) 
maa være forskjelligt. Det kan jo forresten nok være muligt, at Kjellings-, hvis 
Rigtighed nu ei længer kan prøves gjennem Udtalen, da det ikke bruges som 
Gaardnavn, er forskrevet, og at det kunde svare til det i RB. 224 anførte 
Kuirlætisvík. I dette Navn synes første Led at være kyrrlæti n., dannet af 
kyrrlátr, stilfærdig; det kunde saaledes betyde: den stille, rolige Vik (maaske 
tilhører Navnet opr. den nuv. Kongshavnbugt).

Gårdsnummer 20.1 - Kippenes
20,1. . Udt. Kippnes.  [ingen tekst]

Gårdsnummer 20.3 - Renneflot
20,3. . Udt. rænnef£ått. -- Rønnflede St. 38 b. Rønnefflaat 1593. Rømfløtt 1599. 
Røneflad 1603.1/1. Reenneflott 1612. Rendeflotten 1723.
Maaske Røynifl&bmaapeno;t, af røyni n., Sted bevoxet med Rognetræer, og 
flbmaapeno;t f., flad Strækning.  

Gårdsnummer 21 - Skallerød
21. . Udt. skallerø. -- Skallarud RB. 517. 518. Skallerrudt St. 38 b. Skalderød 
1593. 1599. Skalderud 1603.1/1.
Skallaruð, se Trøgstad No. 4.
[Utdrag fra Trøgstad
4. Skallerud. Udt. skæ2lleru. -- Skallarud RB. 144. 146. Skallerrudt St. 20. 
Skallerud 1616. 1723.1/4.
Skallaruð, snarest af skalli (Hovedskalle, Pande) i den i Folke- sproget kjendte 
Betydning "tør, stenet Forhøining". Forøvrigt kunne de Gaardnavne, som have 
dette Ord til 1ste Led, ogsaa forklares af dets Brug som Mandstilnavn ("den 
skaldede").]

Gårdsnummer 22 - Kjellandsvik
22. . Udt. Kællannsvík.
Jfr. No. 20.

Gårdsnummer 23 - Skipping
23. . Udt. sjippunn. -- or Skæphæimum DN. I 6, 1224 i Skæppæimom RB. 192. 
Schipping NRJ. I 24. Skieppenn St. 38 b. Skipenn 1593. Skipping 1599. 
1603.1/1. Schiping 1723.
Skeppeimar, sms. med heimr; 1ste Led vel af samme dunkle Stamme som 
Skiptvet No. 85. Den usædvanlige Endelse i Nutidens Udtale er maaske ikke 
upaavirket af Tanken paa "Skippund". -- Skrivemaaden med -ing maa sikkert 
bero paa Misforstaaelse.



Gårdsnummer 24 - Rosnes
24. . Udt. råssnes. -- Roßnes St. 39. Roffsnes 1599. Røsßnes 1603.1/1. Røsnes 
1612. Rosnes 1723 (laa da som Ødegaard under Moss Jernværk).
Maaske Rossanes, af ross (hross) n., Hest.

Gårdsnummer 25 - Krosser
25. . Udt. kråssær. -- i Krossom RB. 517. i Kros- sum DN. IX 273, 1445 Kroßer 
St. 38 b. Krosser 1723 (Ødegaard under Moss Jernværk, saa langt man kunde 
mindes).
Krossar, Flt. af kross m., Kors. Anledningen til Navnet ukjendt.

Gårdsnummer 26 - Orkerød
26. . Udt. årkerø. -- Vrøykiarudh DN. IX 273, 1445 Aerckerrødt St. 38 b. 
Orrikerød 1593. Orockerudt Nils Stubs Op- tegnelsesbøger S. 145. Arackerudt 
1599. Orkerud 1603.1/1. Orckerøe 1612. Aarckerød med Taraldrød 1723.
*Órœkjuruð, af Mandsnavnet Órœkja ("den uvorne"). Dette Mands- navn findes 
brugt nogle Gange paa Island; fra Norge kjender jeg det kun i et enkelt Exempel 
(Vrøcke, en Mand paa Finnø i Ryfylke, nævnt i et Skatte- mandtal ved 1520).

Gårdsnummer 27 - Mosseskogen
27. . Udt. måsseskauen.

Gårdsnummer 27.1 - Kile
27,1. . Bruges ei nu. -- Kiila (Akk.) DN. IV 350, 1366. Kiiell 1578. Kill 1593. Kiill 
1599. 1603.1/1. Kihl 1723 (havde da været øde, saa længe man kunde mindes).
*Kíli, Dat. af kíll m., Kile, smal Bugt.

Gårdsnummer 27.1 - Aavangen
27,1. . Udt. åvangen.
Maaske det ovenfor S. 73 omtalte Ord áivangr.

Gårdsnummer 28 - Nøkkeland
Møgeland 1593. Nøckeland 1599. Nyckeland 1603.1/2. Nøcheland 1723 (da 
været øde i 2 Aar).
*Myklaland, Store-Landet, af mykill, stor. M forandret til N i Lighed med 
Nøkleby og Nøkleberg, hvor Forandringen er bevirket ved det følgende b 
(Trøgstad No. 86), ligesom i Nøklegaard, Onsø No. 62.  

Gårdsnummer 29 - Kambo
29. . Udt. kambó. -- Kamborn DN. IV 4, 1277 Kamorn DN. II 120, 1320(trykt efter 
Afskrift fra 1409). uidr Kamb- orn DN. IV 350, 1366 i Kamborn RB. 517. i 
Kambornæ DN. IX 273, 1445 Kambo 1593. 1599. 1603.1/1, 1/1 (men samlet til 1 
Brug).
*Kambhorn. horn er her formodentlig at tage i Betydning af frem- springende 
Hjørne og at forstaa om det høie Nes, som begrændser Kambo- bugten paa 
Nordsiden. Kambr m. (Kam) bruges om kamformede, takkede Fjeld- og 



Aasrygge. Jfr. Raade No. 17.
Som Pladse under Gaarden nævnes 1723: Hungerholt.
Se Eidsberg No. 106,10.
Rychind.
Oftere forekommende Navn, Rykind (lang Vokal i 1ste Stavelse), et af de ved 
Askim No. 53,16 omtalte Navne i Imperativform.
Røgerød.
Nævnes 1603 som Underbrug til Kambo, i Formen Rockerød.
Lier. -- Aavangen (se No. 27). -- Rosendahl.

Gårdsnummer 30 - Kolsrød
30. . Udt. kó£se. -- Kolsrød 1603.1/2. Kolsrudt 1612.
*Kolsruð, af Mandsnavnet Kol (Kolr). Ogsaa Kolsrud i Tjølling udtales med lukt 
Vokal i 1ste Stavelse; ellers er den almindelige Udtale af Lyden i 
Sammensætninger med dette Navn ø eller å.

Gårdsnummer 31 - Enderød
31. . Udt. ænnrø eller ønnrø. -- Anderrødt St. 38 b. Eimderød 1593. Ennderød 
1599. Enderød 1603.1/1. 1723.
*Eindriðaruð, af Mandsnavnet Eindriði, nu paa de fleste Steder brugt i Formen 
Endre.

Gårdsnummer 32 - Vannumsundet
32. . Kaldes su1nne. -- Nævnt som Plads under No. 34, 1723.
Ligger ved et Overfartssted over en lang Kile af Vannsjøen.

Gårdsnummer 33 - Gashus med Vittingsrød
33. med Vittingsrød. Udt. ga:shus. -- 1) Gosshwss DN. IV 137, 1320(trykt efter 
Afskrift af 1409). Gaßehuß St. 38 b. Gaßhuus 1593. Gaaßhuus 1599. Gasßhus 
1603.1/1. Gashus med Sætter og Paterød Ødegaard 1723. 2) Wittingsrød 1723. 
b.1,s.357 
*Gasahús, af Mandsnavnet Gase (Gasi, tildels skr. Gassi), efter Aasen endnu 
brugt ved Mandal og i Raabyggelaget. Forskjelligt fra det ved Rødenes No. 13 
omtalte Gási. Gammelt Navn ogsaa i Sverige og Danmark (Lundgren S. 61. O. 
Nielsen S. 29). Wittingsrød maa, om det er rigtigt skrevet, være Hvítingsruð, af 
Hvítingr, den hvide, der findes som Navn paa Fjelde, Øer, Skjær, Indsøer og 
Fosser, men vel her snarest skriver sig fra Mandstilnavn (findes ogsaa en enkelt 
Gang som Mandsnavn, Sverres Saga Kap. 140). Se dog "Forsvundne Navne" 
nedenfor.

Gårdsnummer 34 - Vannum
34. . Udt. vannømm. -- Vanneið (østre søndre) DN. V 40 c. 1300. Gaarden No. 
36 siges 1391 at ligge a Varnæidhe, se ved dette No. Vanneid RB. 254. 517. 
Vaneidt Reg. 70, 1418-19 (paa alle de tre sidste Steder nævnt som Gaard). 
Vandem 1593. Wande 1599. Wandum 1603.1/1. Wandim 1612. Wandem (Pl. 
Sundet) 1723.
Varneið; sees af de anførte Steder fra MA. at have været brugt som Navn baade 



paa Gaarden og paa et Strøg i Omegnen. Navnet er sms. med Bygdenavnet 
Varna (se S. 350 ovenfor); Varneið vilde derfor være brugeligt som Navn baade 
paa den Strækning, hvorover Folk, som kom fra de øvre Bygder, tog overland 
fra Vannsjøen (Varnsjór) for at omgaa Fosserne i Mosselven, og for denne 
Gaard, hvor de vel tog op fra Søen. Forandringen fra -eið til -um i Gaardnavnet 
maa enten bero paa Ombytning af 2det Led, eller Gaarden har ogsaa i gammel 
Tid tildels været kaldet Varneimr (et lignende Tilfælde frembyder No. 19 i 
Borge).

Gårdsnummer 34.1 - Rød
34,1. . Udt. rø. -- Rwdtt NRJ. I 24. Rødt 1593. Røed 1603.1/1.
Ruð n., Rydning.

Gårdsnummer 35 - Dillingøen
35. . Udt. dillingøia. -- Dillingarøy DN. VI 353, 1382 Dyllingerøy RB. 486. 
Dyllingerøyn RB. 224 s. Dillingarøynna (Akk.) DN. IV 568, 1410 Dellingøenn 
1557. Diillingø 1578. 1593. Dillingø 1603.1/1. Dillingøen (Pl. Kattepine) 1723.
Se den ved Rygge No. 67 fremsatte Formodning, hvorefter Dilling f. er Øens 
oprindelige Navn.

Gårdsnummer 36 - Nore
36. . Udt. nóre. -- i Nerom (nørste; feilskrevet for Norom) DN. VI 337, 1375 i 
Norom a Varnæidhe DN. IV 422, 1391 i Norom DN. XIII 144 c. 1500. Nore 1593. 
1599. Norer JN. 259. Norre 1603.1/1. Nore med N. Ødegaard 1723.
Nórar f., Flt. af nór n., trangt Vandløb, snevert Sted i Elv eller Sø. Kaldet saa 
efter Mosselven, der søndenfor Gaarden er som en smal Indsø.

Gårdsnummer 37 - Patterød
37. . Udt. patterø. -- Paterød, Ødegaard under No. 33, 1723.
Navnet klinger som sms. med en Kjæleform af et med B- begyndende 
Personnavn (Bótolfr?); Forklaringen i ethvert Tilfælde meget usikker.

Gårdsnummer 38 - Torbjørnsrød
38. . Udt. tørberrsø. -- Thorbiørnrød 1593. Torbensrød 1723.
Gaarden er sikkert det i RB. 224 anførte Þorbrandzrud, og den nuværende 
Skriftform urigtig. Þorbj&bmaapeno;rn maatte have givet Gaardnavnet 
Þorbjarnarruð, og s-Lyden i den nuv. Form blev da uforklarlig. Þor- brandsruð 
sms. med det nu aflagte Mandsnavn Torbrand (Þorbrandr).

Gårdsnummer 39 - Gjerrebogen med Krafoss
39. med Krafoss. Udt. jérrebauen. kra:fåss. -- Krappefos Reg. 26, 1491. 
b.1,s.358  Om Gjerrebogen lader sig intet sige, naar man ikke har Navnet i gam- 
mel Form; sidste Led er det ved Skiptvet No. 28 omtalte bugr og maa sigte til 
en Bugt i den nærliggende Indsø eller Elveudvidelse. -- Krafoss er, som det 
sees af den anførte ældre Form, Krappifors, Trangfossen, jfr. Trøgstad No. 111 
og Skiptvet No. 28,4.
[Utdrag fra Trøgstad og Skiptvet



Trøgstad 111. Kreppa. Udt. kræppa. -- i Kræppo RB. 151. i Krepp- unni RB. 119. 
Kroppenn St. 7. Kreppen 1604.1/4. 1612. 1723.
Kreppa f. Oftere forekommende Stedsnavn; betyder: Snevring (af krappr, 
trang). Ligger ved Enden af en trang og dyb Dal.
Skiptvet 28. Bogen. Udt. bó1gen. -- i Bughenom RB. 136. 174. Boenn St. 5. 
Bogenn St. 17. Bougenn 1600.1/2. Bogen 1640. Bouind 1667. Bougen 1723.
Bugrinn, af bugr m., Krumning. Har Navn af, at Gaarden ligger ved en 
Elvekrumning.]


